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Eelteatis koondumise kohta 

(Juhtum M.11345 – QIA / OIA / RAKIZA / OMAN BROADBAND COMPANY) 

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(C/2024/596)

1. Komisjon sai 12. detsembril 2023 nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artikli 4 kohase teatise kavandatava 
koondumise kohta.

Teatis puudutab järgmisi ettevõtjaid:

— Katari investeerimisasutus („QIA“, Katar),

— Omaani investeerimisasutus („OIA“, Omaan),

— Omaani infrastruktuurifond („Rakiza“, Omaan).

QIA, OIA ja Rakiza omandavad ettevõtja Oman Broadband Company SAOC („Oman Broadband Company“, Omaan) üle 
ühiskontrolli ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b ja artikli 3 lõike 4 tähenduses.

Koondumine toimub aktsiate või osade ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— QIA on Katari riiklik investeerimisfond, mis asutati 2005. aastal riigi reservfondide investeerimiseks ja haldamiseks. See 
investeerib väga erinevatesse varaklassidesse ja piirkondadesse ning partnerlusse maailma juhtivate institutsioonidega, 
et luua pikaajalise perspektiiviga üleilmne ja mitmekesine investeerimisportfell, mis võib pakkuda jätkusuutlikku tulu 
ja aidata kaasa Katari riigi jõukusele.

— OIA on Omaani Sultaniriigi riiklik investeerimisfond ja ta kohustub investeerima finantstegevuse ülejääki, et toetada 
valitsuse jõupingutusi sissetulekuallikate mitmekesistamisel ja tulevastele põlvkondadele kasumi tagamisel.

— Rakiza on kinnine fond, mis on asutatud Omaanis investor- ja ühisfondi struktuuri raames. Oma investorfondiga 
Rakiza Feeder Fund I LP on tal volitused investeerida taristuprojektidesse Omaanis ja Saudi Araabias. Rakiza on Rakiza 
GP I Ltd (Rakiza Feeder Fund I LP täisosanik) kontrolli all.

3. Ettevõtja Oman Broadband Company majandustegevus hõlmab järgmist: Oman Broadband Company on Omaani 
seaduste alusel asutatud kinnine aktsiaselts, mille üle on praegu ühiskontroll ettevõtjatel OIA ja Rakiza. Ettevõtja pakub ja 
hooldab Omaani lairibataristut sideteenuste osutajatele.

4. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

Tuleb märkida, et käesoleva juhtumi puhul võib olla võimalik kasutada korda, mis on esitatud komisjoni teatises, mis 
käsitleb teatavate koondumiste lihtsustatud menetlemist vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 139/2004 kontrolli 
kehtestamise kohta ettevõtjate koondumiste üle (2).

5. Komisjon kutsub asjast huvitatud kolmandaid isikuid esitama komisjonile oma võimalikke märkusi kavandatava 
toimingu kohta.

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus“).
(2) ELT C 160, 5.5.2023, lk 1.
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Komisjon peab märkused kätte saama hiljemalt kümme päeva pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.11345 – QIA / OIA / RAKIZA / OMAN BROADBAND COMPANY

Märkusi võib saata komisjonile elektronposti või postiga. Kontaktandmed:

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

ELT C, 4.1.2024 ET  

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

	Eelteatis koondumise kohta (Juhtum M.11345 – QIA / OIA / RAKIZA / OMAN BROADBAND COMPANY) Võimalik lihtsustatud korras menetlemine C/2024/596

